	15% TRANSPORTATION COSTS CLAUSE
	CLAUSE DES 15% DE COUT DE TRANSPORT

	Notwithstanding anything contained herein to the contrary it is hereby understood and agreed that in the event of the Aircraft sustaining damage covered under Section I of this Policy the liability of the Insurers for transportation costs shall not exceed 15% of the admitted cost of repairing such damage. Provided always that any amount payable under this Clause shall not increase the limit of the Insurers’ liability beyond that stated in Section I.

For the purpose of this Clause:
	Nonobstant toute disposition à l'effet contraire, il est entendu et convenu que, dans le cas de dommages aux aéronefs couverts par la Section I de la présente politique, la responsabilité des assureurs pour les frais de transport ne doit pas dépasser 15% du coût admise pour les réparer, Pourvu toujours que tout montant payable en vertu du présent article ne doit pas augmenter la limite de responsabilité des assureurs au-delà de celle indiquée à la section I.

Aux fins de la présente clause: 

	(a) “Transportation Costs” shall be deemed to mean the aggregate of the cost of (1) Removing the Aircraft to a repair site (2) Transporting such labour, replacement parts, material and equipment as may be required to make good damage covered by this Policy (3) Returning the Aircraft from the repair site to the airport nearest to the place of accident or to its home airport, whichever may be the nearer to the repair site.
(b) In all cases the liability of the Insurers shall be limited to the cost of transportation by the least expensive means which in respect of the transportation of labour shall take into account wages and subsistence payable during transit.
	a) «Frais de transport» désigne la somme du coût de (1) Retrait de l'aéronef vers un site de réparation (2) Transport de main-d'œuvre, des pièces de rechange, du matériel et de l'équipement qui peuvent être nécessaires pour réparer les dommages couverts à cette politique (3) de remettre l'appareil à partir du site de réparation de l'aéroport le plus proche du lieu de l'accident ou à son aéroport d'attache, selon peut-être le plus proche du site de réparation.

Dans tous les cas, la responsabilité des assureurs est limitée au coût du transport par 
les moyens les moins coûteux qui en ce qui concerne le transport du travail doit 
prendre en compte les salaires et indemnités de subsistance payables pendant le 
transport.

	 (b)
The “Admitted Cost” of repairing the damage shall be deemed to mean the aggregate of the cost of (1) Labour (2) Replacement parts and material (ex the nearest place where such parts and material are normally stocked) to make good the damage covered by this Policy, including the cost of any necessary opening up and dismantling required for inspection and repairs (3) Reassembly.

Subject otherwise to the general terms, conditions and limitations of this Policy.


	(b) Le «Coût admis» de réparation des dommages désigne la somme du coût de (1) Travail (2) des pièces de rechange et du matériel (ex l'endroit le plus proche où ces pièces et matériaux sont normalement stockés) pour faire remédier aux dommages couverts par cette politique, y compris le coût de toute ouverture nécessaire et démontage requis pour l'inspection et la réparation (3) de remontage.

Sujet contraire aux conditions générales, et les limites de cette politique
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